
PIRMOSIOS INSTANCIJOS TEISMAS

2008 m. balandžio 3 d. Pirmosios instancijos teismo spren-
dimas byloje PKK prieš Tarybą

(Byla T-229/02) (1)

(Bendroji užsienio ir saugumo politika — Ribojančios prie-
monės, taikomos tam tikriems asmenims ir subjektams
siekiant kovoti su terorizmu — Lėšų įšaldymas — Ieškinys dėl

panaikinimo — Motyvavimas)

(2008/C 142/40)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovas: Osman Ocalan, veikiantis Kurdistano darbininkų
partijos (PKK) vardu, atstovaujamas QC M. Muller, barristerių
E. Grieves, P. Moser, ir solisitoriaus J. G. Pierce

Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba, atstovaujama iš pradžių
M. Vitsentzatos ir M. Bishop, vėliau M. Bishop ir E. Finnegan

Atsakovės pusėje įstojanti į bylą šalis: Jungtinė Didžiosios Britanijos
ir Šiaurės Airijos Karalystė, atstovaujama R. Caudwell, vėliau —
E. Jenkinson, padedamo baristerio S. Lee, ir Europos Bendrijų
Komisija, atstovaujama P. Kuijper ir C. Brown, vėliau —
P. Hetsch ir P. Aalto

Bylos dalykas

2002 m. birželio 17 d. Tarybos sprendimo 2002/460/EB,
įgyvendinančio Tarybos reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl
specifinių apribojimo priemonių, taikytinų tam tikriems asme-
nims ir susivienijimams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio
3 dalį, ir panaikinančio Sprendimą 2002/334/EB (OL L 160,
p. 26) panaikinimas bei prašymas atlyginti nuostolius

Sprendimo rezoliucinė dalis

1. Kiek tai susiję su PKK panaikinti 2002 m. birželio 17 d. Tarybos
sprendimą 2002/460/EB, įgyvendinantį Tarybos reglamento (EB)
Nr. 2580/2001 dėl specifinių apribojimo priemonių, taikytinų
tam tikriems asmenims ir susivienijimams siekiant kovoti su tero-
rizmu, 2 straipsnio 3 dalį.

2. Taryba padengia savo ir Osman Ocalan, veikiančio Kurdistano
darbininkų partijos (PKK) vardu, bylinėjimosi išlaidas, patirtas
Pirmosios instancijos teismo procese.

3. Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė ir Komi-
sija padengia savo bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 233, 2002 9 28.

2008 m. balandžio 3 d. Pirmosios instancijos teismo spren-
dimas byloje KONGRA-GEL prieš Tarybą

(Byla T-253/04) (1)

(Bendroji užsienio ir saugumo politika — Ribojančios prie-
monės, taikomos tam tikriems asmenims ir subjektams
siekiant kovoti su terorizmu — Lėšų įšaldymas — Ieškinys dėl

panaikinimo — Motyvavimas)

(2008/C 142/41)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovė: KONGRA-GELir devyni kiti ieškovai, kurių vardai ir
pavardės nurodyti sprendimo priede, atstovaujami QC
M. Muller, baristerių E. Grieves, C. Vine ir solisitoriaus J.
G. Pierce

Atsakovė: Europos Sąjungos Taryba, atstovaujama E. Finnegan ir
D. Canga Fano

Atsakovės pusėje įstojanti į bylą šalis: Jungtinė Didžiosios Britanijos
ir Šiaurės Airijos Karalystė, atstovaujama R. Caudwell, vėliau —
E. Jenkinson, padedamo baristerio S. Lee

Bylos dalykas

2004 m. balandžio 2 d. Tarybos sprendimo 2004/306/EB,
įgyvendinančio Tarybos reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl
specifinių apribojimo priemonių, taikytinų tam tikriems asme-
nims ir susivienijimams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio
3 dalį, ir panaikinančio Sprendimą 2003/902/EB (OL L 99,
p. 28), bei Reglamento (EB) 2580/2001 (OL L 344, p. 70)
dalinis panaikinimas bei prašymas atlyginti nuostolius
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Sprendimo rezoliucinė dalis

1. Kiek tai susiję su KONGRA-GEL panaikinti 2002 m. birželio 2 d.
Tarybos sprendimą 2002/460/EB, įgyvendinantį Tarybos regla-
mentą (EB) Nr. 2580/2001 dėl specifinių apribojimo priemonių,
taikytinų tam tikriems asmenims ir susivienijimams siekiant kovoti
su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalį ir panaikinantį Sprendimą
2003/902/EB.

2. Taryba padengia savo ir ieškovių bylinėjimosi išlaidas.

3. Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė padengia
savo bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 262, 2004 10 23.

2008 m. balandžio 22 d. Pirmosios instancijos teismo
sprendimas byloje Casa Editorial El Tiempo prieš VRDT —

Instituto Nacional de Meteorología (EL TIEMPO)

(Byla T-233/06) (1)

(Bendrijos prekių ženklas — Protesto procedūra — Žodinio
Bendrijos prekių ženklo EL TIEMPO paraiška — Ankstesni
nacionaliniai žodiniai prekių ženklai TELETIEMPO — Santy-
kiniai atmetimo pagrindai — Galimybė supainioti — Regla-

mento (EB) Nr. 40/94 8 straipsnio 1 dalies b punktas)

(2008/C 142/42)

Proceso kalba: ispanų

Šalys

Ieškovė: Casa Editorial EL Tiempo, SA (Santafé de Bogotá, Kolum-
bija), atstovaujama advokatų A. Fernández Lerroux ir
A. Fernández Fernández-Pacheco

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir
pramoniniam dizainui) (VRDT), atstovaujama J. García Murillo

Kita proceso VRDT apeliacinėje taryboje šalis:Instituto Nacional de
Meteorología (Madridas, Ispanija)

Dalykas

Ieškinys dėl 2006 m. birželio 22 d. VRDT ketvirtosios apelia-
cinės tarybos sprendimo (byla R 0760/2005), priimto protesto
procedūroje tarp Instituto Nacional de Meteorología ir Casa Editorial
EL Tiempo, SA, panaikinimo.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti ieškinį.

2. Priteisti iš Casa Editorial EL Tiempo, SA bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 261, 2006 10 28.

2008 m. balandžio 23 d. Pirmosios instancijos teismo
sprendimas byloje Leche Celta prieš VRDT (Celia)

(Byla T-35/07) (1)

(Bendrijos prekių ženklas — Protesto procedūra — Vaizdinio
Bendrijos prekių ženklo „Celia“ paraiška — Ankstesnis
žodinis nacionalinis prekių ženklas CELTA — Santykinis
atmetimo pagrindas — Galimybė suklaidinti — Reglamento

(EB) Nr. 40/94 8 straipsnio 1 dalies b punktas)

(2008/C 142/43)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Leche Celta, SL (Puentedeume, Ispanija), atstovaujama
advokatų J. Calderón Chavero, T. Villate Consonni ir M. Tañez
Manglano

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir
pramoniniam dizainui) atstovaujama A. Folliard-Monguiral

Kita procedūros Apeliacinėje taryboje šalis, įstojusi į bylą Pirmosios
instancijos teisme: Celia SA (Kranas, Prancūzija), atstovaujama
advokatų D. Masson ir F. De Castelnau

Dalykas

Ieškinys, pateiktas dėl 2006 m. gruodžio 5 d. VRDT ketvirtosios
apeliacinės tarybos sprendimo (byla R 294/2006-4), susijusio su
protesto procedūra tarp Leche Celta, SL ir Celia SA.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti ieškinį.

2. Priteisti iš Leche Celta, SL bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 82, 2007 4 14.
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